Acts 21:36



 is the explanatory/causal use of the postpositive conjunction GAR, meaning “for or because.”  Then we have the third person singular imperfect active indicative from the verb AKOLOUTHEW, which means “to follow.”


The imperfect tense is a durative imperfect, which describes the continuing past action.  It is translated “kept on following.”


The active voice indicates that the multitude produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

This is followed by the nominative subject from the neuter singular article and noun PLĒTHOS, meaning “the crowd; throng; host.”  With this we have the genitive of identity or descriptive genitive from the masculine singular article and noun LAOS, meaning “of people.”

“because the crowd of people kept on following,”
 is the nominative masculine plural present active participle from the verb KRAZW, which means “to cry out; to shout.”


The present tense is a descriptive present, describing what happened at that moment.


The active voice indicates that the crowd produced the action.


The participle is circumstantial.

Then we have the second person singular present active imperative from the verb AIRW, which means “to take away, remove; away (with him)! Jn 19:15; Lk 23:18; Acts 21:36; 22:22.”


The present tense is a descriptive present, which describes what the people wanted right then.


The active voice indicates that the Roman Tribune is expected to produce the action.


The imperative mood is an entreaty, a request.  They aren’t commanding a Roman Tribune to do anything.

Finally, we have the accusative direct object from the personal use of the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, meaning “him” and referring to Paul.

“shouting, ‘Away with him!’”

Acts 21:36 corrected translation
“because the crowd of people kept on following, shouting, ‘Away with him!’”
Explanation:
1.  “because the crowd of people kept on following,”

a.  The entire sentence from verses 35-36 says, “Then when he was at the stairs, it came about that he was carried by the soldiers because of the force produced by the crowd; because the crowd of people kept on following, shouting, ‘Away with him!’”


b.  The soldiers had to carry Paul up the stairs for two reasons: he was chained with two chains (which it made it difficult for a man half beaten to death to walk anyway) and as stated here because the crowd of people kept following.


c.  The crowd was pressing on the soldiers and compacting them together, making it difficult for them to try and walk with a man who was having his own difficulty walking.


d.  The crowd kept pressing in, wanting to finish Paul off before the Romans could save him.  Their intent is clearly stated by Luke in the next phrase.

2.  “shouting, ‘Away with him!’”

a.  The mob is producing the action of shouting.  This is the expression of their complete hatred for a man they barely know and probably have only heard about.


b.  They express the same desire toward Paul as was expressed toward the Lord Jesus as He stood before the crowd next to Pontius Pilate, as reported by both Luke and John:



(1)  Lk 23:18, “But they cried out all together, saying, ‘Away with this man, and release for us Barabbas!’”



(2)  Jn 19:15, “So they cried out, ‘Away with Him  away with Him, crucify Him!’  Pilate said to them, ‘Shall I crucify your King?’ The chief priests answered, ‘We have no king but Caesar.’”


c.  When the mob realized they were not going to be able to kill Paul, they shouted for the Romans to execute him.  And not knowing that Paul was a Roman citizen and could not be crucified, they were in effect asking that Paul be crucified.


d.  The mob will repeat this request in Acts 22:22, “They listened to him up to this statement, and then they raised their voices and said, ‘Away with such a fellow from the earth, for he should not be allowed to live!’”


e.  From this point on in the remainder of Luke’s story, we see case after case of Paul having to defend his actions in Jerusalem as a prisoner of Rome.  There will be no more miraculous deliverances from the Jews; only the protection of the Roman army and Roman law.
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